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 หากจะกลาวถึงการทองเท่ียวในประเทศจีนแลว หลายคนคงมักจะนึกไป
ถึงกําแพงเมืองจีน พระราชวังตองหาม บางครั้งอาจเปนแนวทองเท่ียวตามธรรมชาติ 
เชน ขึ้นไปดูทะเลหมอกบนเขาหวงซาน ดูใบไมเปล่ียนสีท่ีจิ่วไจโกว ลองเรือในแมน้ํา
ท่ีกุยหลิน หรืออาจจะเปนทัวรไหวพระตามวัดศักด์ิสิทธิ์ตางๆ หรือเดินชมหมูบาน
เกาๆ ท่ีเปนมรดกโลก เชน ล่ีเจียง โจวจวง หรือไมก็อาจเปนการเดินเท่ียวเลนในตัว
เมืองใหญๆ เชน เซี่ยงไฮ ปกกิ่ง กวางเจา จนถึงกิจกรรมท่ีขาดไมไดสําหรับการไป
เท่ียวเมืองจีน ก็คือการตระเวนซื้อของตามหางรานตางๆ เปนท่ีระลึกของการไป

                                                 
∗

 อาจารยประจําภาควิชาภาษาตางประเทศ  คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย 
เกษตรศาสตร 



ปท่ี 19 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2555) 245 
 

ทองเท่ียวครั้งนั้น แตหากถามวา มีใครตั้งใจจะไปเที่ยวพิพิธภัณฑบาง คงมีคน
ขมวดคิ้วทําหนาบอกอารมณไมถูก และอาจคิดไปวาการเท่ียวชมพิพิธภัณฑเปน
กิจกรรมท่ีเสียเวลาและนาเบ่ือ ทวาหลายคนอาจจะลืมนึกไปวา ในบริเวณพระราชวัง
ตองหามหรือพระราชวังโบราณแหงนี้ก็มีพ้ืนท่ีสวนใหญเปนพิพิธภัณฑแหงหนึ่ง
เชนกัน (สถานท่ีแหงนี้จึงใชชื่อภาษาอังกฤษวา Forbidden City and the Palace 
Museum) หากผูใดท่ีมีโอกาสเขาไปเท่ียวชมในพระราชวังตองหามมาแลว แตกลับ
ไมไดเดินดูหองแสดงโบราณวัตถุตางๆ ท่ีกระจายตัวกันอยู ใน “พิพิธภัณฑ
พระราชวัง” แหงนี้แลว ก็นับวาเปนเรื่องท่ีนาเสียดายย่ิงนัก เพราะการไดเดินชม
พระราชวังตองหามอยางละเอียดถ่ีถวนทุกซอกทุกมุม ก็จะไดพบเห็นและเรียนรูส่ิง
ตางๆ เกี่ยวกับจีนในชวงราชวงศหมิงและชิง ท้ังขอมูลทางประวั ติศาสตร 
สถาปตยกรรม วัฒนธรรมประเพณี ฯลฯ ไดมากมายทีเดียว 
 

 นอกจากพิพิธภัณฑจะเปนสถานท่ีทองเท่ียวแลว ยังถือเปนแหลงความรูท่ี
นาต่ืนตาตื่นใจ โดยเฉพาะสําหรับผูท่ีไมคอยชอบอานหนังสือประวัติศาสตรเลม
หนาๆ ก็สามารถมารับความรูดานตางๆ แบบประหยัดเวลาไปไดมาก อยางไรก็ดี 
ตองยอมรับวา การเดินชมพิพิธภัณฑก็ยังไมใชส่ิงท่ีนาพิสมัยสําหรับทุกคน และ
แนนอนวาคงไมใชเปาหมายสําหรับ “นักทองเท่ียว” ท่ัวๆ ไป ท่ีมีเวลาคอนขางจํากัด 
หากแตเหมาะกับผูท่ีสนใจจริงๆ หรือไมก็เปนคนที่อาศัยในพ้ืนท่ีนั้นๆ เปนเวลานาน 
จึงจะมีเวลามากพอท่ีจะ “ละเลียด” ขอมูลในพิพิธภัณฑไดอยางชาๆ 
 

 ปจจุบันพิพิธภัณฑในประเทศจีนมีจํานวนเพิ่มมากขึ้นทุกป แตกลับไม
คอยเปนท่ีรูจักของคนท่ัวไปสักเทาไร หนังสือ China: Museums ท่ีเขียนโดย 
Miriam Clifford, Cathy Giangrande และ Antony White เปนหนังสือท่ีรวมรวม
ขอมูลของพิพิธภัณฑในประเทศจีนเอาไว 218 แหง (เฉพาะในนครหลวงปกกิ่งเพียง
ท่ีเดียวก็มีถึง 50 แหงแลว) จากจํานวนทั้งหมดท่ีรวบรวมโดยทางการจีนถึง 2,310 
แหง (สถิติเมื่อ ค.ศ. 2008) (Clifford, Giangrande and White, 2009: 12) ท้ังท่ีเปน
พิพิธภัณฑของรัฐบาลและของเอกชน ท้ังท่ีเปนพิพิธภัณฑระดับมณฑล ระดับเมือง 
และระดับชุมชน โดยพิพิธภัณฑแตละแหงก็มีเปาหมาย จุดประสงค และเนื้อหาหลัก
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แตกตางกันออกไป ไมวาจะเปนประวัติศาสตรโบราณต้ังแตสมัยราชวงศซาง หอ
ประวัติบุคคลสําคัญสมัยสาธารณรัฐ ประวัติศาสตรสมัยปฏิวัติวัฒนธรรม จนถึงหอ
ศิลปรวมสมัย รายชื่อสถานท่ีตางๆ ก็มีท้ังพิพิธภัณฑขนาดใหญท่ีมีชื่อเสียงโดงดัง
อยูแลว เชน พิพิธภัณฑพระราชวัง (หรือพระราชวังตองหาม หนา 57-66) ท่ีกลาวไป
ขางตน พิพิธภัณฑสุสานจิ๋นซีฮองเตหรือปงหมาหยง (Museum of Terracotta 
Warriors and Horses of Emperor Qin Shihuangdi 秦始皇兵马俑博物馆 หนา 
322-326) จนถึงพิพิธภัณฑ “แปลกๆ” และเฉพาะกิจมาก ทวานาสนใจย่ิง อยางเชน 
พิพิธภัณฑน้ําประปา (Beijing Tap Water Museum 北京自来水博物馆 หนา 34-35) 
พิพิธภัณฑกรรไกรของจางเส่ียวเฉวียน (Zhang Xiaoquan Scissors Museum 

张小泉剪刀博物馆 หนา 227-228) พิพิธภัณฑลูกคิดแหงเมืองหนานทง (Nantong 
Abacus Museum 南通中国珠算博物馆 หนา 203-205) และพิพิธภัณฑรถถัง (Tank 
Museum 中国坦克博物馆 หนา 90) เปนตน 
 

 หนังสือเลมนี้แบงออกเปน 8 บท (sections)1 ตามภูมิภาค โดยเริ่มบทแรก
ท่ีนครหลวงปกกิ่ง นครเทียนจิน และเมืองอื่นๆ ในภาคเหนือ (Beijing and the North) 
บทท่ีสอง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (the Northeast) บทท่ีสาม นครเซี่ยงไฮและจีน
ตะวันออก (Shanghai and East China) บทท่ีส่ี เขตลุมแมน้ําแยงซี (the Yangtze) 
บทท่ีหา จีนภาคใต (the South) บทท่ีหก เสนทางสายไหมและภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
(the Silk Road and the Northwest) บทท่ีเจ็ด ทิเบต (Tibet) และบทที่แปด ไตหวัน 
(Taiwan) 
 

 แมจะเปนหนังสือท่ีรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับ “พิพิธภัณฑ” ตางๆ หากแต
เมื่อมาดูในรายละเอียดจริงๆ แลว สถานท่ีท่ีใชชื่อวา พิพิธภัณฑสถาน (Museums 
หรือ 博物馆 ในภาษาจีน) จริงๆ แลวมีเพียง 144 แหงเทานั้น (จากจํานวน 218 แหง) 
ท้ังนี้อาจเปนเพราะการจําแนกประเภท (categorisation) ของชื่อเรียกสถานที่แตกตาง
กันในภาษาจีนและภาษาอังกฤษ (และภาษาไทยดวย) โดยภาษาจีนจะมีการจําแนก
                                                 

1 ในหนาสารบัญจะบอกเลขหนาเฉพาะหัวบทเทานั้น ไมมีเลขหนาของสถานที่
แตละแหง. 



ปท่ี 19 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2555) 247 
 

คําเรียกชื่อสถานท่ีเหลานี้คอนขางละเอียด แบงเปน2 พิพิธภัณฑสถาน (Museums 
博物馆/博物院) จํานวน 144 แหง อนุสรณสถาน (Memorial Halls 纪念馆) 17 แหง 
พิพิธภัณฑศิลปะ (Art Museums 美术馆) 8 แหง หอศิลป/ศูนยศิลปะ (Art Centres 
艺术馆/艺术中心) 11 แหง พิพิธภัณฑวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี (Science and 
Technology Museums 科普馆/科技馆) 5 แหง ท่ีพํานักเดิมของบุคคลสําคัญ (Former 
Residences 故居) 4 แหง หอนิทรรศการ (Exhibition Halls 展览馆) 6 แหง ถํ้าหิน 
(Grottoes 石窟) 3 แหง วัง3 และวัด (Palace & Temples 宫、庙) 4 แหง และอ่ืน  ๆอีก
10 กวาแหง เชน หอดูดาว (Astronomical observatory 天文台) สุสาน (Mausoleum  
陵园) เปนตน 
 

 จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวาสถานท่ีบางแหง แมจะเห็นไดชัดวาไมได
มีโครงสราง ระบบ หรือการจัดการแบบพิพิธภัณฑ ทวาผูแตงก็ไดจัดเอามาเขา
กรอบของ “พิพิธภัณฑ” ไวเชนกัน เชนถํ้าหินท้ังสามแหง ไดแก ถํ้าหินหลงเหมิน 
(Longmen Grottoes 龙门石窟 หนา 115-116) ถํ้าหินหยุนกั่ง (Yungang Grottoes 
云冈石窟 หนา 138-139) และถํ้าหินมั่วเกา (Mogao Grottoes 莫高窟 หนา 309-313) 
ซึ่งเปนโบราณสถานที่สําคัญทางพุทธศาสนาของจีน และยังไดรับการยกยองใหเปน
มรดกโลกจากองคการยูเนสโกอีกดวย 
 

 ผูเขียนท้ังสามตางเช่ียวชาญดานโบราณคดีและประวัติศาสตรศิลปะ มี
ผลงานการตีพิมพเกี่ยวกับศิลปะ พิพิธภัณฑ และประวัติศาสตรกันมาแลว ผูเขียน
จึงไดใหขอมูลพ้ืนฐานของพิพิธภัณฑแตละแหงไวอยางละเอียดครบถวน แทบจะ
เรียกวาเปนหนังสือเรียนประวัติศาสตรขนาดยอมๆ ไดเลย เชนเนื้อหาของ Palace 
Museum ท่ีมีความยาว (รวมภาพประกอบ) ถึง 10 หนา พูดถึงตั้งแตขนาดของพื้นท่ี 
โครงสราง ประโยชนใชสอย และสถาปตยกรรมของตัวอาคาร ควบคูไปกับลําดับ

                                                 
2 อางอิงจากช่ือเรียกในหนังสือเลมนี้เปนหลัก. 
3 ในที่นี้ หมายถึงพระราชวังที่ไมมีคําวา museum ตอทายเทานั้น ซึ่งในหนังสือ

มีเพียงแหงเดียวคือ พระราชวังโปตาลา (Potala Palace 布达拉宫หนา 344-346). 
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เวลาทางประวัติศาสตร รวมถึงรายละเอียดของหองจัดแสดงนิทรรศการท่ีอยูตามทิศ
ตางๆ ของพ้ืนท่ีพระราชวัง 
 

 เชนเดียวกับ Palace Museum พิพิธภัณฑสวนใหญอุทิศใหกับการบันทึก 
เก็บรวบรวมหลักฐาน และเลาเรื่องทางประวัติศาสตรและโบราณคดี ไมวาจะเปน
เรื่องราวทางโบราณคดีท่ีเกาแกดึกดําบรรพ เชน พิพิธภัณฑไดโนเสารแหงจื้อกง 
(Zigong Dinosaur Museum 自贡恐龙博物馆 หนา 270-272) พิพิธภัณฑซานซิงตุย 
(Sanxingdui Museum 三星堆博物馆 หนา 266-268) พิพิธภัณฑแหลงโบราณคดีจินซา 
(Jinsha Archaeological Site Museum 金沙遗址博物馆 หนา 246-247) พิพิธภัณฑ
โจวโขวเตี้ยน4 (Zhoukoudian Site Museum 周口店遗址博物馆 หนา 96-98) 
พิพิธภัณฑอินซวี5 (Yinxu Museum 殷墟博物馆 หนา 110-113) หรือเกี่ยวกับเหตุการณ
ในประวัติศาสตรสมัยตางๆ เชน พิพิธภัณฑสงครามฝน (Opium War Museum   
鸦片战争博物馆 หนา 279-280) อนุสรณสถานท่ีระลึกถึงเหตุการณสังหารหมูท่ีนานกิง 
(The Memorial Hall to the Victims in the Nanjing Massacre by Japanese 
Invaders 侵华日军南京大屠杀遇难同胞纪念馆 หนา 196) และพิพิธภัณฑการปฏิวัติ
วัฒนธรรม (Cultural Revolution Museum 文革博物馆 หนา 285) 
 

 วัฒนธรรมผาไหม การทอและการปกผา รวมท้ังเครื่องแตงกาย ก็เปน
วัฒนธรรมอยางหนึ่งท่ีโดดเดนของจีนเชนกัน พิพิธภัณฑท่ีเกี่ยวกับเรื่องนี้ก็มีอยูไม
นอย เชน พิพิธภัณฑไหมแหงชาติจีน (China National Silk Museum 中国丝绸博物馆 
หนา 218-220) พิพิธภัณฑเครื่องแตงกายของชนเผา (Museum of Ethnic Costume 

                                                 
4 โจวโขวเต้ียน คือสถานที่ที่มีการขุดพบซากชิ้นสวนหัวกะโหลกของมนุษยโบราณ 

หรือเปนที่รูจักในชื่อ มนุษยปกก่ิง (Peking Man) เมื่อ ค.ศ. 1929 นักโบราณคดีเช่ือกันวา
ช้ินสวนของกะโหลกนี้มีอายุมากถึง 2 ลานป และเชื่อวามนุษยปกก่ิงนี้เปนบรรพบุรุษของ
มนุษยในปจจุบัน. 

5 อินซวี (殷墟) แปลวา ซากปรักแหงเมืองอิน ปจจุบันคือเมืองอันหยาง มณฑล
เหอหนาน เปนสถานที่ที่ขุดพบซากกระดองเตาและกระดูกสัตวที่มีรอยสลักอักษรโบราณ
ไว นักโบราณคดีเช่ือวาอักษรเหลานี้คือตนกําเนิดของอักษรจีน. 
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民族服饰博物馆 หนา 77-79) พิพิธภัณฑผาทอมือและผาปกของรัฐสูแหงนครเฉิงตู 
(Chengdu Shu Brocade and Embroidery Museum 成都蜀锦织绣博物馆 หนา 
244-245) เปนตน 
 

 นอกจากพิพิธภัณฑท่ีเปนโบราณสถานหรือเปนท่ีเก็บและจัดแสดง
โบราณวัตถุแลว ยังมีพิพิธภัณฑและหอศิลปอีกหลายแหงท่ีแสดงถึงความเปน
สมัยใหมของศิลปวัฒนธรรมจีน เชน พิพิธภัณฑศิลปะไทหยวน (Taiyuan Art Museum 

太原美术馆 หนา 146-147) พิพิธภัณฑศิลปะเซี่ยงไฮ (Shanghai Art Museum 上海美术

หนา 165) พิพิธภัณฑศิลปะกวางโจว (Guangzhou Museum of Art 广州艺术博物院 
หนา 283) เปนตน 
 

 วิทยาศาสตรและวิทยาการท่ีเปนภูมิปญญาของชาวจีนดานตางๆ ต้ังแต
สมัยโบราณจนถึงปจจุบัน ก็ไดรับความสําคัญมาก และมีพิพิธภัณฑท่ีเกี่ยวของกับ
เรื่องเหลานี้โดยเฉพาะ ไมวาจะเปนพิพิธภัณฑสถาปตยกรรมโบราณปกกิ่ง (Beijing 
Ancient Architecture Museum 北京古代建筑博物馆 หนา 18-20) พิพิธภัณฑการ
พิมพจีน (China Printing Museum 中国印刷博物馆 หนา 44-45) พิพิธภัณฑรถไฟ
จีน (China Railway Museum 中国铁道博物馆 หนา 46-48) พิพิธภัณฑการแพทย
จีน (Museum of Chinese Medicine 中国民间医药博物馆หนา 261-262) พิพิธภัณฑ
วิทยาศาสตรเหลานี้แสดงใหเห็นวา ชาวจีนใสใจการศึกษาและการเผยแพรความรู
และนวัตกรรมทางดานวิทยาศาสตร ซึ่งเปนสวนสําคัญในการพัฒนาประเทศชาติให
ทันสมัยทัดเทียมกับชาติ อ่ืน รวมท้ังเปนการยกยองเชิดชูคุ ณูปการของ
นักวิทยาศาสตรและนักประดิษฐในสมัยโบราณอีกดวย 
 

 บางครั้งเนื้อหาหลักของตัวพิพิธภัณฑเองยังเกี่ยวของกับเหตุการณหรือ
บุคคลอ่ืนอีก ฉะนั้น ขอมูลของสถานที่บางแหงจะมีเนื้อหาประกอบที่เกี่ยวของดวย 
เชน พิพิธภัณฑเทศบาลเมืองล่ีเจียง (Lijiang Municipal Museum 丽江市博物馆 
หนา 306-307) เดิมชื่อวาพิพิธภัณฑวัฒนธรรมตงปาของชาวนาซี (Museum of 
Naxi Dongba Culture) ซึ่งเก็บรวบรวมเอกสาร รูปถาย และส่ิงของอื่นๆ ท่ีเปน
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เอกลักษณของวัฒนธรรมตงปาของชาวนาซีไว ก็มีเนื้อหาเรื่อง Joseph Rock6 เปน
เกร็ดความรูเพ่ิมเติม เปนตน 
 

 ในสวนของไตหวัน ผูเขียนกลับกลาวถึง National Palace Museum   
(国立故宫博物院 หนา 348-350) เพียงแหงเดียวเทานั้น โดยไมไดกลาวถึง National 
Taiwan Museum (国立台湾博物馆)7 หรือ National Chiang Kai-shek Memorial 
Hall (国立中正纪念堂)8 ท่ีถือวาเปนสถานท่ีท่ีไมควรพลาดในไทเป ซึ่งนาเสียดายมาก 
เพราะไตหวันมีพิพิธภัณฑท่ีนาสนใจมากมายหลายแหง9 จึงไดแตคาดวาผูเขียนคง
มีเวลาเก็บขอมูลในพ้ืนท่ีคอนขางจํากัด จึงไมไดนํามารวมไวในหนังสือเลมนี้ 
 

 นอกเหนือจากพิพิธภัณฑหลายแหงท่ีกลาวมาขางตน ก็ยังมีพิพิธภัณฑท่ี
นาสนใจอีกเปนจํานวนไมนอย ซึ่งหากไดยินแคชื่อก็สามารถกระตุนความอยากรู
อยากเห็นของเราไดแลว เชน พิพิธภัณฑอาหารเสฉวน (Sichuan Cuisine Museum 
川菜博物馆 หนา 249-251) พิพิธภัณฑแผนดินไหว (Shanghai Earthquake Museum 
上海地震科普馆 หนา 171-173) และพิพิธภัณฑวัฒนธรรมเร่ืองเพศของจีนโบราณ 
(Ancient Chinese Sex Culture Museum 中国古代性文化博物馆 หนา 211-212) 
เปนตน 
 

 โดยสรุป หนังสือ China: Museums นับวาเปนหนังสือแนะนําพิพิธภัณฑ
ตางๆ ในประเทศจีนท่ีเต็มไปดวยขอมูลท่ีแมนยํานาเชื่อถือเปนประโยชนแก
นักทองเท่ียวหรือผูสนใจ เนื้อหาท่ีเกี่ยวกับประวัติศาสตรจีน ท้ังยังสอดแทรกเกร็ดความรู
                                                 

6 โจเซฟ ร็อก (1884-1962) นักพฤกษศาสตร นักชาติพันธุวรรณา นักเขียนแผนที่ 
และนักภาษาศาสตรชาวอเมริกันที่มาศึกษาเก่ียวกับชนกลุมนอยของจีนในทิเบต ยูนนาน 
กันซู และเสฉวน เปนตน ผลงานการคนควาที่ยิ่งใหญของเขาคือ การเก็บรวบรวมและแปล
วรรณกรรมรวมถึงคัมภีรทางศาสนาของชาวนาซีที่เขียนดวยอักษรภาพไวเปนจํานวนมาก. 

7 สนใจหาขอมูลเพ่ิมเติมไดที่เว็บไซต http://www.ntm.gov.tw/tw/index.aspx. 
8 สนใจหาขอมูลเพ่ิมเติมไดที่เว็บไซต http://www.cksmh.gov.tw/. 
9 สนใจหาขอมูลเพ่ิมเติมไดที่เว็บไซต http://www.cam.org.tw/big5/museum01.asp 

(ขอมูลเปนภาษาจีน). 
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ตางๆ ประกอบเนื้อหาหลัก ทําใหผูอานไดขอมูลเชิงลึกท่ีสนุกสนานนาสนใจ ราวกับ
มีมัคคุเทศกท่ีเชี่ยวชาญวิชาชีพมาบรรยายใหฟงสดๆ ชื่อสถานท่ีและท่ีอยูมีอักษร
ภาษาจีนกํากับ ภาพประกอบสวยงามและแสดงจุดเดนของพิพิธภัณฑแตละแหงได
เปนอยางดี สวนทายเลมจะมีอัลบ้ัมรูปถาย (Picture Gallery + แผนที่ประเทศจีน) 
อธิบายคําศัพท (Glossary) ลําดับเวลาในประวัติศาสตร (Chronology) เว็บไซต 
(Cultural, Heritage and Tourism Websites and Blogs) รายการหนังสือแนะนํา 
(Suggested Reading) และรายชื่อพิพิธภัณฑท่ีกําลังจะเปดใหมในขณะนั้น (Museums 
Opening Shortly)10 ขอมูลเหลานี้เปนขอพิสูจนไดอยางดีวา ผูเขียนทําหนาท่ีของตัวเอง
ไดอยางมีคุณภาพและรอบคอบมาก สงผลใหหนังสือเลมนี้ไมเพียงแตมีคุณคาตอ
การทองเท่ียวประเทศจีน แตยังเปนส่ือกลางในการทําความเขาใจความเปนจีนใน
ทุกๆ ดาน ต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบันอีกดวย  
 

 

สองยิปซี. 2551.  
เที่ยวพิพิธภัณฑตางแดน จีน.  

           กรุงเทพฯ: วงกลม. 
207 หนา. 

 
 สวน เท่ียวพิพิธภัณฑตางแดน จีน หนังสือแนะนําพิพิธภัณฑจีนท่ีคนไทย
เขียน มีจุดเดนและความพิเศษเหมือนกันกับหนังสือ China: Museums ตรงที่เปน
หนังสือท่ีเขียนแนะนําพิพิธภัณฑโดยเฉพาะ นับวาเปนหนังสือท่ีโดดเดนอยางมาก
                                                 

10 พิพิธภัณฑแตละแหงมีกําหนดเปดต้ังแต ค.ศ. 2009 ถึง ค.ศ. 2012. 
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บนชั้นหนังสือนําเท่ียวภาษาไทย ผูเขียนท่ีใชชื่อวา “สองยิปซี” เปนนักศึกษาศิลปะ
สองคน ไดเดินทางไปเยี่ยมชมและคัดเลือกพิพิธภัณฑในประเทศจีนท่ีนาสนใจ
จํานวน 13 แหง ไดแก พิพิธภัณฑมณฑลกันซู (Gansu Provincial Museum) 
พิพิธภัณฑซินเกียง (Xinjiang Uyghur Autonomous Region Museum) พิพิธภัณฑ
เมืองโฮตัน (Hotan Museum) พิพิธภัณฑมองโกเลียใน (Inner Mongolia Museum) 
พิพิธภัณฑหนิงเซี่ย (Ningxia Museum) พิพิธภัณฑมณฑลเหอหนาน (Henan 
Provincial Museum) พิพิธภัณฑซานซิงตุย (Sanxingdui Museum) พิพิธภัณฑ
ประวัติศาสตรมณฑลสานซี (Shaanxi History Museum) พิพิธภัณฑพระราชวัง 
(Palace Museum) พิพิธภัณฑซางไห (Shanghai Museum) พิพิธภัณฑจิ่งเตอเจิ้น 
(Jingdezhen Ceramic History Museum) พิพิธภัณฑกวางซี (Guangxi Zhuang 
Autonomous Region Museum) และพิพิธภัณฑชนกลุมนอย (Kaili Ethnic Minorities 
Museum) 
 

 จากซากโครงกระดูกโบราณของชางแมมมอธ ถึงภูมิปญญาการสราง
เครื่องปนดินเผาของมนุษยยุคหินใหมแหงวัฒนธรรมตาต้ีวัน ท่ีอาจเปนตนกําเนิด
แหงศิลปะเคร่ืองเคลือบหลายหลากชนิดของเมืองจิ่งเตอเจิ้น จากความเกรียงไกร
ไพศาลแหงอาณาจักรฉิน ถึงยุครุงเรืองของวัฒนธรรมจีนเชนสมัยฮั่นและถัง จาก
การคาขายแลกเปล่ียนบนเสนทางสายไหม ถึงการประกาศแสนยานุภาพของชนเผา
และศักยภาพในการทําศึกของบรรพบุรุษชาวมองโกล เรื่องราว ณ “แผนดินกลาง” 
ในตางแงตางมุมนี่เองท่ีผูเขียนจะพาเราเขาไปรูจัก ศึกษา วิเคราะห ผานตัวอักษร
และรูปภาพ เพ่ือความเขาใจที่มาท่ีไปของสรรพส่ิงในดินแดนอันกวางใหญนี้ใน
ทายท่ีสุด 
 

 ดวยความท่ีผู เขียนเปนนักศึกษาศิลปะ การผูกโยงศิลปะเขากับ
ประวัติศาสตรและพิพิธภัณฑจึงเปนส่ิงท่ีหลีกเล่ียงไมได และถือเปน “ภารกิจหลัก” 
ของผูเขียนดวย ดังท่ีปรากฏอยางเดนชัดในคํานําผูเขียนวา  
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ศิลปะ’ แหงอดีตกาล ปนแตง ขัดเกลาใหเรามีจิตใจท่ี
บริสุทธิ์ผุดผอง เพ่ือวาวันหนึ่งอาจเปนตัวเราท่ีสรรคสรางผลงาน
สักชิ้นขึ้นมา ชวยสงเสริมใหผูคนในเวลาขางหนาไดรับรูคุณคา
ถึงปจจุบันแหงเรา ปจจุบัน ท่ีไมนานก็จะกลายเปนสวนหนึ่งของ
ประวัติศาสตร เพียงเหลือรอยลากเสนรางไวใน ‘พิพิธภัณฑ’ 
สถานท่ีท่ีอดีตและปจจุบันมาสบประสานกันเปนหนึ่งเดียว 

 

 เนื้อหาแตละบทจะใหขอมูลเกี่ยวกับพิพิธภัณฑ โครงสรางของหองจัด
แสดง จุดเดนของสถานที่ท่ีไมควรพลาด รวมถึงความเปนมา และเกร็ดเล็กเกร็ดนอย
ทางดานประวัติศาสตร วัฒนธรรม ดวยบรรยายโวหารที่เก็บรายละเอียดชวนให
ติดตาม สวนทายบทก็ยังใหขอมูลเกี่ยวกับวิธีการเดินทาง คาบัตรเขาชม รวมถึง
บอกวาแตละสถานที่อนุญาตใหถายรูปไดหรือไม และขอมูลบางอยางท่ีผูเขียน
เพ่ิมเติมมาเปนสีสันของการเดินทาง เชน ในบทท่ีส่ี กลาวถึงพิพิธภัณฑหนิงเซี่ย 
“เนื่องจากมีคนเขาชมนอยมาก เจาหนาท่ีเลยเปด-ปดหองตามอารมณ จึงตองคอย
ถามเพ่ือความแนใจวาเราไมไดพลาดอะไรไป” (สองยิปซี, 2551: 83) 
 

 หากมองในแงของปริมาณเมื่อเทียบกับ China: Museums แลว หนังสือ
เลมนี้ยังนับวาหางกันไกล แตเมื่อดูจากรายชื่อพิพิธภัณฑตางๆ ขางตน ก็ถือวาเปน
การคัดเลือกท่ีนาสนใจมาก เพราะพิพิธภัณฑแตละแหง (หากไมนับพิพิธภัณฑ
พระราชวัง) ลวนแตมีสวนเกี่ยวของกับวัฒนธรรมชนกลุมนอยของจีน ซึ่งเปน
วัฒนธรรมกระแสรองของจีน (ท่ียึดเอาวัฒนธรรมของชาวฮั่นเปนวัฒนธรรมกระแส
หลัก) ไมวาจะเปนเหมิงกู (มองโกล) อุยกูร เหมียว (มง) ตง รวมท้ังชนกลุมนอยใน
สมัยโบราณ เชนซงหนู (หรือ ซฺยงหนู) เซียนเปย ตังเซียง เปนตน หรือไมก็เกี่ยวกับ
ประวัติศาสตรจีนท่ีไมคอยเปนท่ีรูจักของคนทั่วไป ความแปลกใหมดานเนื้อหานี้
นาจะเปนส่ิงท่ีกระตุนความอยากรูอยากเห็นของผูอาน หรืออาจจุดประกายใหผูอาน
เริ่มสนใจเรื่องราวเหลานี้ไดเปนอยางดี การคัดเลือกพิพิธภัณฑท่ีมีเนื้อหาคอนขาง
ไปในทางเดียวกันเชนนี้ นาจะบงบอกความชอบ ความสนใจ และทัศนคติสวนตัว
ของผูเขียนมีท่ีตอวิถีชีวิต ศิลปะ วัฒนธรรม ความเชื่อ ความศรัทธาของชนกลุมนอย
ไดชัดเจน ดังเนื้อความสวนหนึ่งวา 
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สุดทายแลวชาวเขาผู เปนเหมือนคนปาลาสมัยใน
สายตาคนจีนและ/หรือคนเมือง สอนอะไร(ให)คนผานทางอยาง
เรามากมาย พวกเขาเปนตัวอยางของชุมชนมนุษยแบบดั้งเดิม
ท่ีอาศัยอิงแอบไปกับธรรมชาติ แตไมไดปาเถ่ือนหยาบกระดาง
เลยแมแตนอย เปนวิถีชีวิตท่ีท้ังแข็งแรงและงดงาม พ่ึงพา
ตนเองได โดยที่เงินมีผลกับชีวิตเพียงแคพอประมาณ แมวามัน
จะดูอุดมคติจนเกินไปท่ีคนเมืองจะหวนกลับไปสูคืนวันอัน     
โรแมนติกแบบนั้น แตสังคมเมืองอันแหงแลงท่ีกําลังมุงหนา
ไปสูความเปนวัตถุนิยมอยางสุดโตง ก็สามารถเรียนรูจากผูคน
เหลานี้ได ดวยหากมนุษยฉลาดพอยอมเขาใจถึงความสมดุล
อันพอดี ท่ีไมไดนําพาเราหลงไปทางไหนเลย มีแตจะชวย
สงเสริมใหเราสามารถใชชีวิตอยูบนโลกนี้ไดอยางมีความสุข
ย่ังยืนนานมากขึ้นๆ ไปอีกเทานั้น (สองยิปซี, 2551: 204) 

 

 แมจะไดชื่อวาเปน “สารคดีทองเที่ยว” แตสํานวนภาษาของผูเขียนท้ังสอง
ก็มีความเปนกวี (poetic) คอนขางมาก ทําใหผูอานสามารถเพลิดเพลินไปกับ
สํานวนท่ีรุมรวยความคิดและจินตนาการ ใสใจในรายละเอียดเล็กๆ นอยๆ ประหนึ่ง
กําลังอานนิยายเรื่องหน่ึงอยูก็ไมปาน เชนขอความดังตอไปนี้ 
 

 รถไฟวิ่งทะลุผานความเขมของเวลากลางคืนไปยังทิศ
ตะวันตก อาจเปนระยะทางเพียงไมเทาไหร แตความมืดดําแหง
ราตรีกาลกลับทําใหหนทางยืดยาวออกไปกวาความเปนจริง
หลายหมื่นล้ี เสียงผูคนท่ีกําลังหลับใหลชางเงียบเชียบ ตรงกัน
ขามกับความอึกทึกครึกโครมของเครื่องจักรในยุคสมัยแหง
ปจจุบันท่ีครางกระหึ่มอยูตลอดเวลา... รถไฟขบวนนี้คลายได
นําพาผูพเนจรไปไกล ไปยังสถานที่ซึ่งเปนยิ่งกวามิตรสหาย
ของปจจุบัน (สองยิปซี, 2551: 13) 

 

หรือ 
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โดยสารรถไฟจากเมืองถุนซี มณฑลอันฮุย ขามเขต
แดนมาท่ีมณฑลเจียงซี ต้ังแตยํ่ารุงจนแสงยามเชาคอยๆ ฉาย
สองเขามาในตูรถไฟ ผูคนในตูนั่งชั้น 3 ยังคงขดตัวหลับใหลอยู
ตามมุมเกาอ้ี ฟุบหนาอยูบนแผนไมท่ีย่ืนออกมาจากผนังเปน
โตะแบบงายๆ ชีวิตชีวาของขบวนรถไฟอันยืดยาวคดเคี้ยว
ขบวนนี้ คงยังตองรอเวลาอีกนิดจึงจะถูกปลุกใหต่ืนขึ้นมา 
ขณะนี้มีแตเพียงความสงบเงียบและจังหวะอันสม่ําเสมอของ
เครื่องจักรท่ีดังฉึกฉักๆ อยางสัตยซื่อ เปนดนตรีประกอบภาพ
เบ้ืองหนา ลมเย็นๆ พัดกล่ินทุงนาเล็ดลอดเขามาขางใน ยามท่ี
มีใครสักคนเปดประตูออกไปที่ขอตอระหวางโบกี้ ทิวทัศนสอง
ขางทางผานมาและผานไปไมรูจบ (สองยิปซี, 2551: 179) 

 

 หนังสือเลมนี้อาจจะมีขอเสียอยูบางตรงที่มีขอบกพรองเล็กๆ นอยๆ อยู
หลายจุด ซึ่งจะขอกลาวถึงเปนขอๆ ดังตอไปนี้ 
 

1. การสะกดถอดเสียงชื่อเฉพาะเปนภาษาไทย ขาดความสม่ําเสมอ 
(consistency) มีท้ังการถอดเสียงอิงภาษาจีนหลายสําเนียง ท้ังการสะกดคําท่ีตางกัน 
เชน ในหนา 103 มีท้ัง “เหอเฟย” และ “เหอเฝย” ซึ่งจริง  ๆเปนเมืองเดียวกัน คือ เหอเฝย 
(Hefei 合肥) ซึ่งเปนเมืองหลักของมณฑลอันฮุย (Anhui 安徽) และการถอดเสียงชื่อ
บางชื่อก็ผิดเพ้ียนไป เชน จางเฉียน (ควรเปน จางเชียน) หมาถูฉิน (ควรเปน หมาโถวฉิน) 
เหอรบ่ิน (ควรเปน ฮาเออรปน) เปนตน 

 

 ท้ังนี้ ชื่อสถานที่ตางๆ ท่ีเปนท่ีรูจักคุนเคยของคนไทยอยูแลว มักนิยมใช
ชื่อท่ีคนท่ัวไปคุนเคย เชน ปกกิ่ง เซี่ยงไฮ (โดยไมจําเปนตองเขียนเปน เปยจิง ซางไห 
ก็ได) แตในหนา 121 กลับมีชื่อ “มณฑลวินหนาน” ปรากฏอยู เปนท่ีนาแปลกใจวา 
เหตุใดผูเขียนจึงไมใช “หยุนหนาน” (ตามการถอดเสียงท่ีใกลเคียงกับสําเนียงจีน
กลาง) หรือ “ยูนนาน” (ตามความนิยม) ท่ีคุนหูผูอานชาวไทยมากกวา แตกลับใชชื่อ
ท่ีดูครึ่งๆ กลางๆ และลักล่ันเชนนี้ 
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2. การสะกดถอดเสียงคําภาษาจีนท่ัวไปเปนภาษาไทย โดยเฉพาะคําวา 
พิพิธภัณฑ ภาษาจีนอานคํานี้วา ปวอูกวาน (bówùguǎn 博物馆) ซึ่งหนังสือเลมนี้
สะกดเปน “โบวูกวน” อยูหลายท่ี เชนในหนา 27, 51, 85, 101, 139 

 

3. การใชชื่อเรียกท่ีไมถูกตองตามระบบการปกครองทองถ่ินของจีน เชน 
มณฑลหนิงเซี่ย (หนา 67, 69) มณฑลมองโกเลียใน (หนา 85) มณฑลกวางซี (หนา 
193-205) ซึ่งท่ีถูกตองควรจะเปนเขตปกครองตนเองหนิงเซี่ยหุย (Ningxia Hui 
Autonomous Region) เขตปกครองตนเองมองโกเลียใน (Inner Mongolia Autonomous 

Region) และเขตปกครองตนเองกวางซีจวง (Guangxi Zhuang Autonomous Region) 
ตามลําดับ11 ท้ังๆ ท่ีในหนา 81 ก็มีขอความวา “มณฑลหนิงเซี่ยไดรับการประกาศให
เปนเขตปกครองตนเองของชาวหุย (Hui Autonomous Region) ในสมัยท่ีพรรค
คอมมิวนิสตรวบรวมประเทศ” ขอความในประโยคนี้จึงขัดแยงกันเองกับเนื้อความ
สวนอื่นในหนังสือ และอาจทําใหผูอานสับสนได 

 

4. ขาดรายการอางอิงทายเลม ผูอานไมมีแหลงขอมูลใหคนควาเองไดตอ 
  

 ขอผิดพลาดขางตน แมจะเปนเพียงจุดเล็กๆ นอยๆ ท่ีบางคนยินดีจะ
มองขาม แตก็อาจสรางความรําคาญใจแกผูอานบางคน และอาจจะเปนส่ิงท่ีทําลาย
ความนาเชื่อถือของขอมูลในหนังสือ ซึ่งเปนคุณความดีของหนังสือท่ีผูเขียนตั้งใจคัด
กรองมาใหผูท่ีสนใจไดอานและคนควาเพ่ิมเติมไดเชนกัน ขอผิดพลาดดังกลาว 
สันนิษฐานวาเกิดจากการที่ผูเขียนคนควาขอมูลจากหลายแหลงท่ีใชระบบการ
เรียกชื่อตางกัน ประกอบกับการท่ีผู เขียนเองไมไดเชี่ยวชาญภาษาจีน และ
สํานักพิมพก็มิไดสอบทานความถูกตองใหถ่ีถวนเสียกอน  
 
 

                                                 
11 นอกจากนี้ ประเทศจีนยังมีเขตปกครองตนเองของชนกลุมนอยอีกสองเขต 

ไดแก เขตปกครองตนเองซินเจียง อุยกูร (Xinjiang Uyghur Autonomous Region) และ
เขตปกครองตนเองทิเบต (Xizang Autonomous Region). 
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 อยางไรก็ดี ความพยายามในการเรียบเรียงหนังสือเลมนี้ใหออกมาสู
สายตานักอานและผูท่ีรักการทองเท่ียว ก็ยังสมควรไดรับการยกยองเปนอยางมาก 
นับไดวาเปนหนังสือนําเท่ียวท่ีบุกเบิกและเปดแนวทางใหมๆ ของหนังสือนําเท่ียว
ใหแกผูสนใจท่ัวไป สําหรับนักอานแลว คนท่ีไมคุนเคยกับประวัติศาสตรและ
เรื่องราวของจีนก็สามารถใชหนังสือเลมนี้เปนตําราเปดโลกทัศนแหงความรูเบ้ืองตน
ได หรืออยางนอยท่ีสุดก็สามารถเพลิดเพลินไปกับการใชสํานวนภาษาของผูเขียน 
สวนใครที่รูเรื่องจีนดีอยูแลว ก็อาจนําเอาเกร็ดเล็กเกร็ดนอยจากเนื้อหาไปเสริมกับ
ความรูเดิมท่ีมีอยูใหสมบูรณมากขึ้น และสําหรับวงการหนังสือเอง ก็ถือวาเปน
หนังสือท่ีชวยกระตุนนักเขียนสารคดีทองเท่ียวคนอื่นๆ ใหผลิตงานที่หลากหลาย
แนวมากขึ้นดวย 
 

 นอกจากการเที่ยวชมพิพิธภัณฑจะเปนการมองยอนลงไปหารากอารยธรรม
ของมวลมนุษยชาติแลว ยังเปนการมองขึ้นไปสูปลายกิ่งของวัฒนธรรม วามนุษยเรา
นั้นจะสามารถพัฒนาไปในทิศทางใดไดอีกบาง ฉะนั้น พิพิธภัณฑนี้เองอาจชวยทํา
ใหเราตอบคําถามวา “พวกเรามาจากไหน และกําลังจะไปท่ีไหน” ไดชัดเจนมากขึ้น 
 

 สุดทายนี้ หวังวาบทวิจารณหนังสือท้ังสองเลมท่ีกลาวถึง จะสามารถเปน
ขอมูลเพ่ิมเติมใหกับผูท่ีสนใจเรื่องของจีน ไมวาจะเปนดานประวัติศาสตร ศิลปะ 
วัฒนธรรม ภาษา สังคม และแนวคิดของคนจีนได หรืออยางนอยก็อาจจะทําให
มุมมองท่ีมีตอการ “เท่ียวพิพิธภัณฑ” เปล่ียนไปในทางที่ดีขึ้น และหากผูใดพอจะมี
เวลาหรือโอกาสไปเยี่ยมชมพิพิธภัณฑเหลานี้บางดวยตัวเอง ก็คงจะเปน
ประสบการณท่ีนาสนใจและนาจดจําไมนอย 
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